
 

 

 

 

 

Estufa  a Pellets  

 

Manual de Instru cciones  

Modelo s 

 

 

K100  K200  K300  K400  K500  K600  

FUJI FUJI PINE 8kW  PINE 10kW  AMAZON 9kW  ASPEN 12kW  

K2 K2 ASPEN 8kW  ASPEN 10kW   FUJI 12kW  

HIMALAIA  HIMALAIA  OLIVE 8kW  OLIVE 10kW   HIMALAIA 12kW  

KILI   LEAF 8kW  LEAF 10kW   K2 12kW  

PICO  ALPES 8kW  ALPES 10kW   PINE 12kW  

 
 

 

 

 

Antes de instalar el equipo, utilizarlo y realizar tareas de mantenimiento en él, lea con 

atención las instrucciones. El manual de instrucciones es un componente más del 

producto.  

 

Mod.705 -L 



Le agradecemos su confianza en nuestros equipos SOLZAIMA.  

Lea detenidamente este manual y guárdelo para futuras referencias.  

 

* Todos los productos cumplen los requisitos especificados en la Directiva europea para 

productos de construcción (Reg.  UE nº 305/2011 ) y están homologados con la marca 

de conformidad CE ;  

 

* Las estufas de pellets  se han fabricado según las normas EN 14785:200 8;  

 

* SOLZAIMA no se responsabiliza de los daños que se produzcan en el equipo si su 

instalación la realiza personal no cualificado ;  

 

* SOLZAIMA no se responsabiliza de los daños que se produzcan en el equipo cuando 

no se respeten las reglas de instalación y uso indicadas en este manual ;  

 

* En la instalación del equipo, así como en su manejo y mantenimiento, deben 

cumplirse todas las normativas locales, incluidas las denominadas normas nacionales y 

europeas ;  

 

* En caso de que necesite asistencia técnica, debe ponerse en contacto con el 

proveedor o el instalador de su equipo. Deberá facilitar el número de serie de su estufa 

que encontrará en la chapa de identificación en la parte trasera del equipo y en la 

etiqueta en este manual ;  

 

* El servicio de asistencia técnica lo presta SOLZAIMA, excepto en casos especiales que 

deberá valorar el instalador o el técnico responsable de la asistencia técnica ;  

 

* Si necesita más información sobre la electrónica aplicada en los equipos SOLZAIMA 

puede escanear los siguientes Códigos QR.  

                               
Electrónica Columbus                      No aplicable Electrónica Columbus  

 

Contactos para asistencia técnica :  

www.solzaima.pt  

apoio.cliente@solzaima.pt  

Dirección: Rua da Cova da Areia (E. M. 605), 695;  

     3750 -071 Aguada de Cima, Águeda -  Portugal  

https://www.youtube.com/watch?v=HGtXC8Zkym4&list=PLY6JwYXQDZ0fwN1HCrnVHOE0TvD371Xaq
https://www.youtube.com/watch?v=ibAOgC8Qiak&list=PLY6JwYXQDZ0cxAf7R7P3UsMf_30FrT_su
http://www.solzaima.pt/
mailto:apoio.cliente@solzaima.pt
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1.  Solzaima  

La visión de Solzaima fue siempre la energía limpia, renovable y más barata. Por esta 

razón, durante más de 45 años dedicados a la fabricación de equipos y soluciones para 

la biomasa calefacción.  

 

Como resultado de la continuación y el pleno apoyo de su red de socios, la Solzaima es 

ahora líder en la producción de biomasa calefacción, cuyo mejor ejemplo es las estufas 

de calefacción y calentadores de agua en una amplia gama de pellets . 

 

Equipamos anualmente más de 20.000 viviendas con soluciones de biomasa 

calefacción. Señal de que los consumidores son conscientes de las soluciones más 

verdes y más económica.  

 

El Solzaima tiene la certificación de calidad ISO9001: 20 15  y la certificación ambiental 

ISO 14001: 20 15 . 
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2.  Contenido de los embalajes  

El embalaje del equipo contiene:  

-  Estufas  modelo  K100 , K200, K300 , K400 , K500 o K600 ;  

-  Acceso folleto el manual de instrucciones en línea ;  

-  Cable de alimentación ;  

-  Mando por infrarrojos ;  

-  Pieza de la barra de limpieza ;  

-  Tapa frontal, modelo K200;  

-  Envolventes laterales de acuerdo con  lo modelo seleccionado . 

 

2.1.  Desembalaje de la estufa  

Para desembalar el equipo deberá, en primer lugar, retirar la bolsa retráctil que 

envuelve la caja de cartón. A continuación, levante la caja para extraerla y retire la 

bolsa que envuelve la estufa y las placas de poliestireno. Finalmente, deberán aflojarse 

las cuatro piezas que sujetan el equipo al palé de madera (Figura 1).  

 

     
Figura 1 ς Desembalaje de la estufa 
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3.  Adverte ncias de seguridad   

¶ La estufa de pellets  es un equipo de calefacción de biomasa y debe ser siempre 

manipulado tras la lectura integral de este manual;  

¶ Los niños o las personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 

o sin experiencia o conocimientos sobre la estufa no deberán usarla, salvo supervisión 

de un tercero o en caso de que se les haya dado instrucción para ello ;  

¶ No se debe tocar la estufa si se está descalzo y se tienen partes del cuerpo mojadas 

o húmedas;  

¶ Está prohibido modificar los dispositivos de seguridad o de regulación sin la 

autorización del fabricante;  

¶ Utilizar exclusivamente las piezas de repuesto recomendadas por el fabricante 

SOLZAIMA S.A.;  

¶ Está prohibido tapar o reducir las dimensiones de las aberturas de ventilación del 

lugar de la instalación;  

¶ La estufa de pellets  es un equipo que necesita aire para realizar una correcta 

combustión, por lo que la eventual estanqueidad del lugar en el que está el equipo o la 

existencia de otras fuentes de extracción de aire en la vivienda pueden impedir el 

correcto funcionamiento del equipo;  

¶ Las aberturas de ventilación son indispensables para que la combustión sea la 

correcta;  

¶ No deje el material de embalaje al alcance de niños;  

¶ Durante el funcionamiento normal del aparato, no se puede abrir la puerta de la 

estufa;  

¶ Evite el contacto directo con las partes del aparato que tienden a sobrecalentarse 

durante el funcionamiento, principalmente el tirador de apertura de la puerta y el 

vidrio;  

¶ Antes de conectar el aparato tras un período largo sin usarlo, compruebe si existen 

posibles obstrucciones en el conducto de humos;  

¶ La estufa de pellets  se diseñó para su funcionamiento dentro de viviendas con 

ambiente protegido. Puede haber sistemas de seguridad que intervengan y 

desconecten la estufa. Si le sucede esto, póngase en contacto con el servicio de 

asistencia técnica y nunca, en ninguna situación, desmonte los sistemas de seguridad;  

¶ La estufa de pellets  es un equipo de calefacción de biomasa con extracción de 

humos efectuada por un extractor eléctrico. La interrupción del suministro eléctrico 

durante su utilización puede provocar la no extracción de humos y la consecuente 
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entrada de los mismos en la vivienda. Por esta razón, se recomienda una chimenea con 

buena extracción natural;  

¶ Cuando esté en funcionamiento, NUNCA debe desconectar el enchufe de su estufa 

de pellets . El extractor de humos de la estufa de pellets  es eléctrico, por lo que podrá 

provocar la no extracción de humos de combustión;  

¶ Para realizar el mantenimiento a su equipo, debe desconectarlo de la corriente 

eléctrica. Para ello, el equipo debe estar totalmente frío (si estuvo en funcionamiento);  

¶ Nunca toque el interior de la estufa sin desconectarla de la red eléctrica;  

 

 

 

4.  Asesoramiento  en la acción en caso de incendio en una 

chimenea (inclu yendo equipo)  

¶ Pruebe el fuego sin poner en peligro su vida.  

¶ Si en un minuto no se puede apagar el fuego debe llamar a los bomberos.  

¶ Cierre las puertas y ventanas o departamento donde se produjo el incendio.  

¶ Apague la corriente eléctrica y cerrar el gas antes de salir de su residencia.  

¶ Una vez fuera, se debe esperar a que el fuego y estar listo para darle la siguiente 

información: ubicación de posibles incendios, materiales que se están quemando y lo 

que pueden hacer para prevenir el avance del fuego.  
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5.  Características  técnicas  

Características  K100  K200  K300  K400  K500  K600  Un.  

Altura  ñHò ñHò ñHò ñHò ñHò ñHò mm  

Ancho  ñWò ñWò ñWò ñWò ñWò ñWò mm  

Profundidad  ñDò ñDò ñDò ñDò ñDò ñDò mm  

Diámetro del tubo de salida de 

humos  
80  80  80  80  80  80  mm  

Capacidad del depósito  15,0  20,0  15,0  17,0  17,5  30,0  kg  

Volumen máximo de 

calentamiento  
182  227  182  227  200  269  m³  

Potencia térmica global máxima  8,0  10,0  8,0  10,0  8,8  11,9  kW  

Potencia térmica mínima  3,0  3,5  3,0  3,5  3,0  3,9  kW  

Consumo mínimo de combustible  0,68  0,77  0,68  0,77  0,68  0,90  kg / h  

Consumo máximo de combustible  1,8  2,3  1,8  2,3  2,0  2,7  kg / h  

Potencia eléctrica nominal  10 2 102 10 2 10 2 85  167  W 

Potencia eléctrica en el arranque 

(<10 min.)  
362  378  362  362  362  362  W 

Tensión nominal  230  230  230  230  230  230  V 

Frecuencia nominal  50  50  50  50  50  50  Hz 

Rendimiento térmico a la potencia 

térmica nominal  
91,3  91,4  91,3  91,4  91,0  92,0  %  

Rendimiento térmico a la potencia 

térmica reducida  
96 ,0  96 ,0  96 ,0  96 ,0  96 ,0  96 ,0  %  

Temperatura Máx. de los gases  152,6  149,0  152,6  149,0  165,0  125,0  °C  

Temperatura Mín. de los gases  64  59  64  59  64  53  °C  

Emisiones de CO a la potencia 

térmica nominal  
0,010  0,012  0,010  0,012  0,0095  0,016  %  

Emisiones de CO a la potencia 

térmica reducida  
0,027  0,036  0,027  0,036  0,027  0,045  %  

Caudal másico de gases  5,0  5,0  5,0  7,0  5,0  9,2  g/s  

Depresión en la chimenea  12  12  12  12  12  12  Pa 

Tabla 1 - Características técnicas 

 

Ensayos realizados con pellets  de madera con un poder calorífico de 4,9 kWh/kg.  

Los datos que se indican en esta tabla fueron obtenidos en los ensayos de homologación del producto en 

laboratorios independientes y acreditados, para efectuar pruebas a equipos de pellets . 
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               Frontal                   Lateral                   Trasera                     Superior  

 
Figura 2-A - Dimensiones de la estufa de pellets K100 (ejemplo modelo K2) 

Tabla 2 - Dimensiones de la estufa K100 

 
Frontal                    Lateral                     Trasera                  Superior  

 

 
Figura 2-B ς Dimensiones de la estufa de pellets K200 (ejemplo modelo Fuji) 

Tabla 3 - Dimensiones de la estufa K200 

 

Modelo  Dimensión 

ñHò (mm) 

Dimensión 

ñWò (mm) 

Dimensión 

ñDò (mm) 

Dimensión 

ñAò (mm) 
Peso (kg)  

K2 K100  908  562  546  490  82  

KILI K100 

(cerámica/vidrio/color)  908  513  544  490  95/92/88  

PICO K100  908  559  556  490  90  

FUJI K100  908  493  556  490  84  

HIMALAIA K100  908  

 

493  544  490  83  

Modelo  
Dimensión 

ñHò (mm) 

Dimensión 

ñWò (mm) 

Dimensión 

ñDò (mm) 

Dimensión 

ñAò (mm) 
Peso (kg)  

FUJI  K200  1076  493  554  494  10 6 

HIMALAIA  K200  1076  493  554  494  10 5 

K2  K200  1076  562  554  494  10 4 
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      Frontal                    Lateral                    Trasera                  Superior  

 
Figura 2-C - Dimensiones de la estufa de pellets K300 y K400 (ejemplo modelo Leaf)  

Tabla 4 - Dimensiones de la estufa K400 

 

Modelo  
Dimensión 

ñHò (mm) 

Dimensión 

ñWò (mm) 

Dimensión 

ñDò (mm) 

Dimensión 

ñAò (mm) 
Peso (kg)  

PINE K300  966  542  566  519  101  

LEAF K300  966  507  566  519  99  

ASPEN  K300  966  473  566  519  100  

OLIVE  K300  966  507  566  519  100  

ALPES  K300  994  492  564  519  103  

Tabla 5 - Dimensiones de la estufa K300 

 

 Frontal                          Lateral                  Trasera                  Superior  

 
Figura 2-D - Dimensiones de la estufa de pellets K500 (ejemplo modelo Amazon) 

Modelo  
Dimensión  

ñHò (mm) 

Dimensión 

ñWò (mm) 

Dimensión 

ñDò (mm) 

Dimensión 

ñAò (mm) 
Peso (kg)  

PINE K400  1088  559  566  519  111  

LEAF K400  1088  507  566  519  108  

ASPEN  K400  1088  473  566  519  110  

OLIVE  K400  1088  507  566  519  110  

ALPES  K400  1153  492  551  519  114  
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Modelo  Dimensión 

ñHò (mm) 

Dimensión 

ñWò (mm) 

Dimensión 

ñDò (mm) 

Dimensión 

ñAò (mm) 
Peso (kg)  

Amazon K500  1072  500  561  533  92  

Tabla 6 - Dimensiones de la estufa K500 

 
Frontal                   Lateral                     Trasera                      Topo  

 
Figura 2-E ς Dimensiones de la estufa de pellets K600 (ejemplo modelo Aspen) 

 

Modelo  
Dimensión 

ñHò (mm) 

Dimensión 

ñWò (mm) 

Dimensión 

ñDò (mm) 

Dimensión 

ñAò (mm) 
Peso (kg)  

Aspen K600  1156  530  596  549  152  

Fuji K600  1156  550  596  554  145  

Himalaia K600  1156  550  596  554  143  

K2 K600  1156  600  596  549  143  

Pine K600  1156  626  590  552  152  

Tabla 7 - Dimensiones de la estufa K600 

 

  ¡AVISO!  

La estufa no puede ser usada, ni conectada a la corriente eléctrica sin la debida 

instalación de los modelos de envolventes disponibles . 
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6.  Instalación de la estufa de pellets  

Antes de comenzar la instalación, realice las siguientes acciones:  

¶ Compruebe, inmediatamente después de la recepción, si el producto está completo 

y en buen estado. Es necesario señalar los posibles defectos detectados antes de 

realizar la instalación del aparato.  

¶ La estufa tiene en la base cuatro pies regulables en altura que permiten un ajuste 

sencillo en suelos desnivelados.  

 
Figura 3 - Pies ajustables          

¶ Retire el manual de uso y entrégueselo en mano al cliente ;  

¶ Conecte un conducto de 80  mm de diámetro entre el orificio de salida de gases de 

combustión y la conducción de extracción de humos hacia el exterior del edificio (por 

ejemplo, chimenea), de acuerdo con los puntos del 6.1 a 5 .3 . 

¶ Si usa una tubería para la entrada del aire de combustión que procede del exterior, 

es necesario que no sea de más de 60 cm de longitud en sentido horizontal y que no 

haya sido alterada (por ejemplo, que no posea curvas);  

¶ Conecte el cable de alimentación de 230  V CA a un enchufe de corriente eléctrica 

con toma a tierra.  

¶ La cara del aparato que contiene la salida de aire caliente deberá quedar mirando 

hacia el espacio que se va a calentar.  

 

6.1.  Requisitos para la instalación  

En la Figura 4 se representan las distancias mínimas de la estufa de pellets  a las 

superficies que son especialmente inflamables.  

En la parte superior de la estufa, es necesario mantener una distancia mínima de 

100  cm hasta el techo de la estancia, en especial si el material de esta es inflamable.  

La base donde se apoya la estufa no puede ser de material combustible (p.ej., 

alfombra), por lo que deberá existir siempre una protección adecuada.  
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a)  b)  

Figura 4 - Distancias mínimas de todas las superficies: a) vista superior de la instalación del equipamiento; b) vista lateral 
de la instalación del equipamiento 

  ¡AVISO!  

Mantenga los materiales combustibles e inflamables a una distancia segura . 

 

6.2.  Instalación  de conductos  y sistemas de extracción de h umos  

¶ La construcción del tubo de extracción de gases debe ser la adecuada para su 

finalidad según las exigencias del propio lugar y con total respeto por la 

reglamentación vigente.  

¶ ¡Importante! A la salida del tubo de escape de la estufa de pellets  debe 

insertarse una instalación en T con tapón hermético que permita la inspección 

regular o la descarga de polvo pesado y de condensados.  

¶ ¡Importante! En el caso de la estufa K500, se debe insertar una unión 

macho/macho con una extensión mínima de 100 mm  en la salida del tubo de 

escape de la estufa de pellets  debe insertarse una instalación en T con tapón 

hermético que permita la inspección regular o la descarga de polvo pesado y de 

condensados.  

¶ Según se indica en la figura 6, el conducto de extracción se debe realizar de modo 

que la limpieza y el mantenimiento estén asegurados mediante puntos de  

inspección.  
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¶ En las condiciones nominales de funcionamiento, el tiro de los gases de combustión 

debe originar una depresión de 12  Pa, medida 1 metro por encima de la boca de la 

chimenea . 

¶ La estufa no puede compartir la chimenea con otros aparatos.  

¶ Los tubos que quedan en el exterior del lugar de uso deben disponer de un 

aislamiento doble de acero inoxidable, con un diámetro interno de 80  mm.  

¶ El tubo de extracción de humos puede crear condensación. Si esto sucede, se 

recomienda instalar sistemas adecuados para la recogida de los condensados.  

 

6.3.  Instalación  sin chime n ea  

La instalación de la estufa de pellets  cuando no hay chimenea debe realizarse, como se 

muestra en la Figura 5, sacando el tubo de escape de humos (con un diámetro interno 

mínimo de 80 mm) directamente hacia afuera y encima del tejado.  

Se deben utilizar tubos aislados de pared doble de acero inoxidable, fijados 

debidamente, para evitar que se cree condensación.  

En la base de la tubería, deberá realizarse una instalación en T para facilitar las 

inspecciones periódicas y el mantenimiento anual, tal como se muestra en la Figura 6. 

 
Figura 5 - Vista lateral de la instalación sin chimenea, con ejemplo del punto de inspección 

 

En la Figura 6, están representados los requisitos básicos para la instalación de la 

chimenea de la estufa.  
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a)                                                                  b)  

  

c)  

Figura 6 - Ejemplos de instalaciones tipo 

 

 El incumplimiento de estos requisitos pone en riesgo el correcto funcionamiento 

de la estufa. Respete íntegramente las indicaciones de los esquemas.  

 

 La estufa funciona con la cámara de combustión en depresión, por lo que es 

absolutamente necesario disponer de un conducto de evacuación de humos que 

extraiga los gases de la combustión de forma adecuada.  

 

Material de la conducta de h umos: los tubos que se instalen deben ser rígidos, de 

acero inoxidable con un espesor mínimo de 0,5 mm y con juntas para la unión entre 

las diferentes secciones y accesorios.  
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Aislamiento : los conductos de humos deben ser de pared doble con aislamiento, para 

asegurar que los humos no se enfrían durante el recorrido hacia el exterior, lo que 

provocaría un tiro inadecuado y condensaciones que pueden dañar el aparato.  

 

Instalaci·n en ñTò de salida: utilice siempre en la salida de la estufa una instalación 

en ñTò con registro. 

 

Terminal anti viento :  debe instalarse siempre un terminal anti viento  que evite el 

retorno de humos.  

 

Depresión en la chimenea : las figuras muestran tres esquemas tipo, con las 

longitudes y diámetros adecuados. Cualquier otro tipo de instalación debe asegurar que 

se genera una depresión de 12 Pa (0,12 mbar) medidos en caliente y a la máxima 

potencia.  

Ventilación:  para el buen funcionamiento de la estufa , es necesario que el lugar de 

colocación del aparato disponga de una entrada de aire con una sección 

mínima de 100 cm 2 , preferentemente junto a la parte trasera de la estufa . La 

estufa dispone de un tubo redondo ( Å50  mm) que puede conectarse al exterior de la 

vivienda. Se recomienda que esta conexión tenga un máximo de 60 cm de 

longitud en la horizontal y sin ningún tipo de obstáculo (por ejemplo, curvas).  

En caso de que en la vivienda exista algún sistema de extracción de aire (p. 

ej., extractor de cocina), será necesario disponer de una sección de 

ventilación superior y con unas dimensiones conforme a los diversos equipos 

que extraen aire de la vivienda.  

La colocación de la estufa en lugares donde haya extractores de cocina o 

extractores de humos puede perjudicar el buen funcionamiento de la estufa.  

 

6.4.  Instalación con chime n ea  

Tal y como se muestra en Figura 7, en la instalación de la estufa de pellets  el tubo de 

extracción (de Å80  mm) comunica directamente con la chimenea. Si el tamaño de la 

chimenea fuera muy grande, se recomienda entubar la salida de humos con un tubo de 

diámetro interno mínimo de 80 mm.  

En la base de la tubería, habrá que realizar una instalación en T para facilitar las 

inspecciones periódicas y el mantenimiento anual, como se muestra en la Figura 7. 
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Figura 7 - Vista lateral de la instalación con chimenea, con ejemplo del punto de inspección 

 

Cuando las condiciones atmosféricas sean tan adversas que causen una fuerte 

perturbación en el tiro de humos de la estufa (en especial si hay viento muy fuerte), se 

recomienda no utilizarla.  

  

Si no se ha utilizado el equipo durante un período de tiempo prolongado, hay que 

asegurarse de que no haya obstrucciones en los tubos de la chimenea antes de 

encenderlo.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

T Inspección 
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7.  Combustible   

El único combustible que se debe utilizar para el funcionamiento de la estufa es el 

pellet.  No se puede usar ningún otro combustible.  

Utilice únicamente pellets  certificados por la norma EN 14961 -2 clase A1 con un 

diámetro de 6 mm  y entre 10 y 30 mm  de longitud.  

 

La humedad máxima permitida para los pellets  es igual al 8% de su peso. Para 

garantizar una buena combustión, los pellets  deben mantener estas características. Por 

ello, se recomienda mantenerlos en un ambiente seco.  

El uso de pellets  diferentes disminuye la eficacia de la estufa de pellets  y origina 

procesos de combustión deficientes.  

 

Es recomendable que escoja siempre pellets  certificados y no olvide que antes 

de comprar grandes cantidades, debe probar siempre una muestra.  

Las propiedades físico -químicas de los pellets  (principalmente el calibre, la fricción, la 

densidad y la composición química) pueden variar dentro de ciertas tolerancias y de 

acuerdo con cada fabricante. Este hecho puede provocar alteraciones en el proceso de 

alimentación y, por consiguiente, dosis diferentes (con más o menos pellets ).  

La estufa permite el ajuste de la dosis de pellets  en la fase de arranque y en 

los niveles de potencia en ± 25% . 

 

 ¡AVISO!  

El aparato NO se puede utilizar como incinerador.  
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8.  Utilización de la estufa de pellets  

 El mantenimiento de la estufa de pellets debe realizarse como se describe en el 

punto 3.6, página 153 (Garantía). Para ajustar los parámetros de funcionamiento de la 

estufa de pellets, la dosificación debe ajustarse como se describe en el punto 7 de este 

manual. La dosis de pellets debe ajustarse en función de la temperatura del gas y del 

consumo de pellets del aparato a la potencia nominal descrita en la Tabla 1, página 5, 

para que el aparato suministre la potencia correcta.  

 

Recomenda ciones  

Antes de comenzar el arranque del aparato, es necesario comprobar los siguientes 

puntos:  

-  Asegúrese de que la estufa se encuentra correctamente conectada a la red eléctrica a 

través del cable de alimentación de 230  V CA.  

 

 

Figura 8 - Enchufe de conexión a la corriente eléctrica 

 

Figura 9 - Sonda de temperatura ambiente 

 
-  Compruebe si el depósito de pellets  está abastecido. En el interior del depósito de 

pellets  hay una rejilla de seguridad para evitar que el usuario pueda acceder al tornillo 

sin fin.  

 

 La cámara de combustión de la estufa y la puerta están construidas en 

chapa de hi pintada con tinta de alta temperatura, que libera humos en las 

primeras quemas debido a la cura de la tinta. Si esto ocurre, abra las ventanas 

y las puertas que den al exterior para ventilar la habitación. Evite tocar la 

puerta del equipo durante la primera quema para no dejar marcas 

permanentes en la pintura, ya que esta pasa por una fase más plástica 

durante su proceso de secado. El secado de la pintura se produce a 

aproximadamente 300 ºC durante 30 minutos.  
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Hay que asegurarse de que en la estancia donde se encuentre la instalación la 

circulación de aire es suficiente, ya que de no ser así el equipo no funciona 

correctamente. Por este motivo, hay que prestar atención a si en la sala hay otros 

equipos de calefacción que consuman aire para su funcionamiento (por ejemplo, 

equipos de gas, braseros, extractores); no se recomienda el funcionamiento simultáneo 

de estos equipos.  

 

Las estufas de pellets  disponen de una sonda para medir la temperatura ambiente. 

Esta sonda está situada en la rejilla de la parte trasera ( Figura 9) . Para una lectura más 

correcta de la temperatura ambiente, evite el contacto del extremo de la sonda con la 

estructura de la máquina. Si lo desea, puede fijarla en la pared junto a la máquina.  
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9.  Mando  

9.1.  Mando por infra rrojos  

 

Figura 10 - Mando por infrarrojos 

El mando por infrarrojos permite encender y apagar la estufa y también aumentar o 

disminuir el caudal de aire del ventilador ambiente y el nivel de potencia del equipo.  

 

9.2.  Comando e display  

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

20.5ºC              16:03 

OFF 

 

Figura 11 - Mando y visualizador 

                                              

  

                                           

 

Figura 12 - Teclas del mando 

 

 

e) Botón para avanzar por los menús hacia la 

derecha y para aumentar y disminuir la 

potencia de la estufa. 

d) Botón para avanzar por los menús hacia la 

izquierda, para aumentar y disminuir el caudal del 

ventilador ambiente y aumentar o disminuir la 

temperatura de punto de ajuste. 

c) Botón para encender /  
apagar el aparato y para 
restablecer los errores. 

b) Botón de acceso a los 

menús y tecla de 

confirmación (OK). 

 

a) Botón para cambiar de 
modo manual, automático y 
para salir de los menús (ESC). 
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Resumen del  display  

 
9.2.1.  Selección del modo  manual o  automático  

Men¼ que indica la hora y se¶ala que la estufa est§ en ñoffò (apagada) y la 

temperatura ambiente en ºC y la hora.  

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

20.5ºC              16:03 

OFF 

 

 

Seleccionar modo de funcionamiento : para seleccionar el modo de funcionamiento, 

pulse la tecla ñmodeò (modo) para seleccionar el modo ñManuò (manual) o el modo 

ñAutoò. 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

Mode:AUTO   Menu 

Temp:30ºC     Fan:5 

 
 
Modo ñAutoò: en este modo la máquina se enciende a la potencia máxima y 

permanece así hasta alcanzar una temperatura de 1 ºC por encima de la temperatura 

seleccionada (temperatura de punto de ajuste). Cuando alcanza esa temperatura pasa 

a funcionar a la potencia mínima. Se puede variar la temperatura de punto de ajuste, 

de 5 a 40 ÜC, pulsando la tecla ñ-ò. Con la tecla ñ+ò puede variar la velocidad del 

ventilador ambiente entre 1 y 5 o en modo automático.  

Modo ñManuò: en este modo, la máquina va a funcionar a la potencia seleccionada 

con la tecla ñ-ò, que puede variar entre 1 (potencia m²nima de la m§quina) y 5 

(potencia máxima).  
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FAN 1 (ventilador incorporado):  Tanto en el modo AUTO como en el MANU es 

posible variar la velocidad del ventilador pulsando la tecla "+" durante 3 segundos. Se 

pueden elegir valores de 1 a 5 y "A", donde el valor 1 corresponde a la velocidad más 

baja y 5 a la velocidad más alta del ventilador, es RECOMENDADO  utilizar el valor "A"  

significa valor automático, este valor fue ajustado y probado por para todos los niveles 

de potencia utilizados en el equipo.  

FAN 2 (ventilador auxiliar opcional Nevada):  En el ventilador auxiliar de aire 

canalizado, también es posible ajustar la velocidad, para ello se debe pulsar la tecla 

"+" hasta que aparezca FAN 2, se debe repetir el proceso realizado para el ventilador 

1, ajustando el incremento de velocidad del mismo.  

 

 

 

Muy importante: Por razones de SEGURIDAD , sólo existe la posibilidad de apagar sólo 

el ventilador "FAN 2", para ello debe aparecer 0 en el ventilador.  

 
9.2.2.  Fecha  y  hora  

Ajuste de fecha y hora : pulse la tecla ñMenuò (men¼) dos veces y aparecer§ ñDataò 

(fecha), pulse ñSetò (configurar) y aparecer§ el men¼ ñA¶oò.  

 

 
¶ Año 

Para ajustar el año , pulse ñSetò (configurar) y comenzar§ a parpadear. A continuaci·n, 

pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para seleccionar el a¶o deseado y pulse ñOKò (aceptar) para 

confirmar el valor. Si pulsa ñescò, volver§ al men¼ ñDataò (fecha). Para pasar al 

siguiente men¼, pulse la tecla ñ+ò y aparecer§ el men¼ Mes. 

  
 ON  

 
OFF 
   

   

 
  

 

+ 

 

  
 

OK 
   

   

   

 

MENU 
   

   

   

   

 

  

   

 

MODE 
   

   

   

   

 

  

   

 

ESC 
   

   

   

 
- 
 

  
 

MAN  
 
AUT 
   

   

   

   

 

  

 

esc 
 

     
 

   
 

   
 

  
 

    
 

    
 

Set 
 < 

 
  
 

  
 

 Fecha y Hora  

 
   
 

> 
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¶ Mes 

Para ajustar el mes , pulse ñSetò (configurar) y comenzar§ a parpadear. A continuaci·n, 

pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para seleccionar el mes deseado y pulse ñOKò (aceptar) para 

confirmar el valor. Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ ñDía del mesò. 

 

 
 

¶ Día del me s 

Para ajustar el día del mes , pulse ñSetò (configurar) y comenzar§ a parpadear. A 

continuaci·n, pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para seleccionar el d²a deseado y pulse ñOKò 

(aceptar) para confirmar el valor. Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ Día. 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc           30         Set 

<         Dia Num.      > 

 

 

¶ Día 

Para ajustar el día de la semana , pulse ñSetò (configurar) y comenzar§ a parpadear. A 

continuaci·n, pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para seleccionar el d²a pretendido y pulse ñOkò 

(aceptar) para confirmar el valor. Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ ñHora. 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc           2a          Set 

<             Dia             > 
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¶ Hora  

Para ajustar la hora , pulse ñSetò (configurar) y comenzar§ a parpadear. A continuaci·n, 

pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para seleccionar la hora pretendida y pulse ñOKò (aceptar) para 

confirmar el valor. Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ ñMinutosò.  

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc          16          Set 

<           Hora           > 

 
 

¶ Minutos  

Para ajustar los minutos , pulse ñSetò (configurar) y comenzar§ a parpadear. A 

continuaci·n, pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para seleccionar los minutos deseados y pulse ñOKò 

(aceptar) para confirmar el valor. Pulse la tecla ñescò para salir.  

 
 

9.2.3.  Crono  

La estufa dispone de un programador horario que sirve para que la estufa se encienda 

y apague a determinada hora.  

¶ Habilitaciones  

Para habilitar el crono , pulse ñSetò (configurar) y aparecer§ el men¼ ñHabilita­«oò 

(habilitación). Solo podrá activarse tras definir los programas, como se muestra en el 

siguiente punto.  

 

 
Para activar el modo Crono , pulse ñSetò (configurar) y comenzar§ a parpadear. A 

continuaci·n, pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para seleccionar ñOnò (activar) u ñOffò 
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(desactivar), y pulse ñOkò (aceptar) para confirmar la selecci·n. Pulse la tecla ñ+ò para 

pasar al men¼ ñCarga perfilò. 

 

 

Existen 10 programas semanales pre -con figurados en el Crono  con la selección de ello, 

ejecuta el programa de lunes a viernes y de s§bado a domingo, pulse ñSetò 

(configurar) y comenzar§ a parpadear. A continuaci·n, pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para 

seleccionar el programa deseado, y pulse ñOkò (aceptar) para confirmar la selecci·n. 

Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ ñReiniciadoò. 

 

 

 

En este men¼ es posible borrar todos los programas definidos. Para ello, pulse ñSetò 

(configurar) y aparecerá el  men¼ ñ¿Confirmar?ò. Vuelva a pulsar ñSetò (configurar) para 

confirmar la orden de borrar los programas o pulse ñEscò para salir. 

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc                         Set 

<        Reiniciado     > 

  

 

El programador  de la máquina permite efectuar 6 programas diferentes que se 

pueden asociar a cada uno de los días de la semana. Para definir los programas de 

ñP1ò a ñP6ò, seleccione el programa deseado, con las teclas ñ-ò y ñ+ò, y pulse ñSetò 

(configurar) para escoger el programa. Aparece el men¼ ñP1 Habilitaci·nò. 
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ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc                         Set 

<          Prog.  1        > 

 

 

Vuelva a pulsar ñSetò y, cuando parpadee, pulse las teclas ñ+ò o ñ-ò para seleccionar 

ñOnò (activar) u ñOffò (desactivar). Pulse ñOKò (aceptar) para confirmar la elecci·n. 

Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ ñP1 H. Inicioò (P1 hora de inicio). 

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc          On          Set 

<P1       Habilita       > 

 
 

 
Para seleccionar la hora de inicio  en el programa P1, pulse ñSetò (configurar) y 

comenzar§ a parpadear. A continuaci·n, pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para seleccionar la hora 

deseada y pulse ñOKò (aceptar) para confirmar el valor. Pulse la tecla ñ+ò para pasar al 

men¼ ñP1 H. Stopò (P1 hora de parada). 

 

 

ON 

OFF 

 

OF
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OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        6:15         Set 

<P1       H. Inicio      > 

 
 

 

Para seleccionar la hora de parada  en el programa P1, pulse ñSetò (configurar) y 

comenzar§ a parpadear. A continuaci·n, pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para seleccionar la hora 

deseada y pulse ñOKò (aceptar) para confirmar el valor. Pulse la tecla ñ+ò para pasar al 

men¼ ñP1 Temp. Arò (P1 temperatura del aire). 
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ON 

OFF 
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OFF 
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OFF 
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OFF - 
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OFF 

  

esc       20:15        Set 

<P1     H.   Stop       > 

 
 

 
Para seleccionar la temperatura de consigna en el programa P1, pulsar "set" y empezar 

a parpadear, pulsar "+" o " - " para seleccionar la temperatura deseada, pulsar "ok" para 

confirmar el valor. Pulsar la tecla "+" para desplazarse a la posición "P1 Temp. Aire".  

 

 
 

Para seleccionar la temperatura de punto de ajuste  en el programa P1, pulse ñSetò 

(configurar) y comenzar§ a parpadear. A continuaci·n, pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para 

seleccionar la temperatura deseada y pulse ñOKò (aceptar) para confirmar el valor. 

Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ ñP1 Temp. Aguaò. 

 

 
 

Para seleccionar los  días de la semana  en los que queremos que funcione el programa 

P1, pulse ñSetò (configurar) y con las teclas ñ-ò y ñ+ò escoja el d²a de la semana. Pulse 

ñSetò (configurar) y comenzar§ a parpadear. Con las teclas ñ-ò y ñ+ò escoja la opci·n 

ñOnò (activar) u ñOffò (desactivar). Pulse ñOKò (aceptar) para confirmar la elecci·n. 

Pulse la tecla ñEscò para pasar al men¼ ñP1 D²aò (P1 d²a). Pulse dos veces ñEscò y, a 

continuaci·n, pulse ñ+ò para acceder al men¼ ñConfiguracionesò.  
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Efectúe el mismo procedimiento para los programas de P2 a P6.  

 

Nota:  

-  Tras configurar los programas, no se olvide de habilitarlos (menú 

ñHabilitacionesò. 

-  Solo podemos tener activo en el Crono el perfil semanal o el Diario (no 

funcionan al mismo tiempo).  

 

9.2.4.  Sleep  ( este menú solo aparece con la estufa en 
funcionamiento )  

El men¼ ñSleepò (apagado autom§tico) permite programar la hora para que la estufa se 

apague.  
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esc         OFF        Set 
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Pulse ñSetò (configurar) y comenzar§ a parpadear la hora. Mediante las teclas ñ-ò y ñ+ò, 

puede escoger la hora deseada. Despu®s de escoger la hora, pulse ñOKò (aceptar) para 

confirmar. Pulse ñEscò para volver al men¼ y ñ+ò para avanzar al men¼ 

ñConfiguracionesò. 
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OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        22:00       Set 

SLEEP 
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9.2.5.  Info  

En este menú, el usuario puede visualizar algunas informaciones sobre la estufa. Al 

pulsar ñSetò (configurar), aparecer§ el men¼ ñC·digo de Fichaò (c·digo de ficha). 

 

 
 

C·digo del software / firmware de la placa madre (ñmother boardò). Si pulsa la tecla 

ñ+ò, pasa al men¼ siguiente ñc·digo de seguridadò. 

 

 
 
 

C·digo del software / firmware de seguridad. Si pulsa la tecla ñ+ò, pasar§ al siguiente 

men¼ ñc·digo Displayò. 

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc       520420 

< ódigo Seguranç > 

 

 
 
 

ñC·digo do software/firmware do displayò (c·digo del software/firmware del 

visualizador). Si pulsa la tecla ñ+ò, pasar§ al siguiente menú código de pará metros.  

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc       500308 

< Código Display > 
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Código de parámetros . Pulsando la tecla ñ+ò pasa al menú  siguiente  ñhoras de trabajoò. 

 
 
Este menú indica cuántas horas de trabajo tiene la estufa.  

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        144 

< de Funcioname > 

 

 
 
 

Este menú indica cuántas horas de trabajo tiene la estufa después del último servicio 

de asistencia.  

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        144 

< oras de Serviç > 

 

 
 

Número de horas en el que debe transcurrir el servicio.  

 

 
 

 

Este menú  indica la fase/estado en que se encuentra la estufa.  
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Velocidad (rotaciones por minuto) de funcionamiento del extractor de humos.  

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        49  rpm 

< Expulsor Fumos > 

 

 

 

Consumo teórico de pellets . 

 

 

Temperatura de humos.  

 

 

Tiempo (en ñonò) de rotaci·n del sin fin. 

 

 

 

9.2.6.  Menú  configu raciones  

Para modificar las configuraciones  de la estufa, pulse set, y aparece ñmen¼ Lenguaò 

para seleccionar el idioma.  

 



30  

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc                         Set 

<   Configurações   > 

 
 

¶ Idiom a 

Para seleccionar el idioma,  pulse ñSetò (configurar) y con las teclas ñ+ò o ñ-ò 

seleccione el idioma deseado ( Pt  ï portugués , Nl  ï holandés , Gr  ï griego , Tr ïturco ; 

It  ï italiano , En  ï inglés , Fr  ï francés , Es  ï español  o De  ï alemán ). Pulse ñOKò 

(aceptar) para confirmar. Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ ñecoò. 

 

 

 

¶ Modo eco  

Cuando activamos el modo ñECOò con la funci·n Thermostat, la caldera funciona a la 

potencia máxima hasta que el termostato abre el contacto (NO) y pasa a funcionar a la 

potencia mínima durante un intervalo de tiempo previamente establecido ( Shutdown 

delay time: valor de fábrica: 20 minutos). Después de este intervalo de tiempo, la 

estufa se apaga. Desde la fase de apagado de la máquina tenemos el contaje de otro 

intervalo de tiempo previamente definido ( Startup delay time: valor de fábrica: 20 

minutos), para cuando el termostato cierra el contacto (NC), la misma pasa a 

activación.  

Starup delay time (tiempo de espera On):  es el tiempo de espera después del 

contacto del termostato se cierre (NC) , para activar la máquina.  

Shutdown delay time (tiempo de espera Off):  es el  tiempo de espera después del 

contacto del termostato se abre (NO) , para parar la máquina.  

Nota:  para activar este sistema de funcionamiento la primera vez tenemos que pulsar 

el botón On/Off en el display.  Para habilitar el ñmodo ecoò, pulse ñSetò (configurar) y 

comenzar§ a parpadear. Con las teclas ñ-ò y ñ+ò, escoja la opci·n ñOnò (activar) u ñOffò 

(desactivar). Pulse ñSetò 

Pulsar en ñescò para volver al menú  anterior y en seguida en ñ+ò para avanzar para el 

menú  iluminación.  
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ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc          Off         Set 

<              Eco            > 

 
 

¶ Iluminación  

Para seleccionar ñEcr« iluminadoò (pantalla iluminada), pulse ñSetò (configurar) y 

comenzar§ a parpadear. Pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para seleccionar el tiempo que 

pretende que la iluminaci·n de la pantalla est® activada o escoja la opci·n ñOnò 

(activar) para mantener la luz siempre encendida. Pulse ñOKò (aceptar) para confirmar 

el valor. Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ Control remoto. 

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc           On         Set 

<       Iluminação     > 

 
 
 

¶ Control remoto  

Esta función activa o desactiva el control remoto cuando queremos trabajar con 

termostato ambiente remotamente. Pulse ñsetò y las teclas ñ+ò y ñ-ñ para seleccionar el 

modo ñonò u ñoffò, a continuaci·n en ñOkò para confirmar. Pulse la tecla ñ+ò para pasar 

al men¼ ñsensor de nivel de pellets ò. 

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc         On         Set 

<Controle Remoto> 

 
 

Nota:  Existen mandos de TV que tienen la misma frecuencia del mando de la estufa, 

estos influencian en su funcionamiento por lo que se recomienda su desactivación en 

caso de que esto suceda.  

 

¶ Unidad de temperatura (ºC/ºF)  

Para seleccionar ºC/ºF, pulse ñSetò (configurar) y comenzar§ a parpadear. A 

continuaci·n, pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para seleccionar ñÜCò, ñÜFò o ñAutoò y pulse ñOKò 
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(aceptar) para confirmar la selecci·n. Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ Receta 

combustión.  

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc         Auto       Set 

<           ºC / ºF         > 

 
 

¶ Receta de combustión  

Pulse ñSetò y aparecer§ el men¼ Combusti·n Receta. 

 

¶ Pellet  

Esta función permite aumentar o disminuir en un 25% la cantidad de pellets  en el 

proceso de arranque y potencia . Pulse ñSetò (configurar) y comenzar§ a parpadear. 

A continuaci·n, pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para aumentar o disminuir (de - /+ 10), según lo 

que desee. Cada unidad tiene que multiplicarse por 2 ,5 para obtener el porcentaje 

correcto. Pulse ñOKò (aceptar) para confirmar el valor. Pulse la tecla ñ+ò para pasar al 

men¼ ñAireò. 

 

¶ Ar 

Esta función permite aumentar o disminuir en un 25% las rotaciones del ext r actor 

de humos en el proceso de arranque y potencia . Pulse ñSetò (configurar) y 

comenzar§ a parpadear. A continuaci·n, pulse la tecla ñ+ò o ñ-ò para aumentar o 

disminuir (de -10 a +10), según lo que desee. Cada unidad tiene que multiplicarse por 

2,5 para obtener el porcentaje correcto. Pulse ñOKò (aceptar) para confirmar el valor. 

Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ ñCarga pellet ò. 
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¶ Carga pellet   

Esta función permite activar el motor del sin fin para llenar el canal cuando se quede 

vac²o para que no falle el encendido. Pulse ñSetò (configurar) y aparecer§ la opci·n 

ñOKò (aceptar). Pulse ñOKò (aceptar) para activar el motor (aparecer§ el mensaje 

ñHabilitadaò) y pulse ñEscò para pararlo. Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ 

ñLimpezaò (limpieza). 

 

 
 

¶ Limpieza  

Esta función permite efectuar la limpieza del cestillo de quema de forma manual. Pulse 

ñSetò (configurar) y aparecer§ el mensaje ñOKò (aceptar). Pulse ñOKò (aceptar) para 

iniciar la limpieza y aparecer§ el mensaje ñhabilitadaò. Cuando quiera parar, pulse ñOKò 

(aceptar). Pulse la tecla ñ+ò para pasar al men¼ ñT®cnicoò. 

 

 
 

 
9.2.7.  Menú  técnico  

Esta función le permite ajustar las diferentes variables de la estufa , pulse "SET" y el 

menú "contraseña" para entrar en el menú técnico.  
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Pulse OK y comienza a parpadear "A", con el "+" y " -" teclas seleccionar la letra 

deseada, pulse OK para confirmar y "00" comenzará a parpadear, con el signo "+" y " - " 

botones seleccionan el número deseado, confirme bien y entrar en el menú 

"configuración general".  

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        A     00      Ok 

<       Password        > 

 

Nota: la contraseña se proporciona únicamente a pers onal autorizado . 
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10.  Lista de Alarmas / Averías / Recomendaciones  

Tabla 8 - Lista de alarmas 

 Nota importante: todas las alarmas originan la parada de la máquina. Cuando 

ocurre una alarma el LED parpadea (en rojo).  Será necesario restablecer la alarma y 

reiniciar. Para restablecer la m§quina, deber§ mantener pulsado el bot·n ñOn/Offò 

durante 10 segundos hasta oír la señal sonora, apareciendo en el Display el mensaje 

de ñLibò. 

Alarma Código  Causa y solución 

Fallo en la ignición A01 Tiempo máximo 2400 s 

- Canal del sin fin vacío ï volver a efectuar el 
arranque 

- Resistencia quemada ï sustituir resistencia 

- Cestillo de quema mal colocado 

- Sin-fin bloqueado ï desbloquear 

- Temperatura de humos no superado el 
valor definido en el bloqueo 

Llama apagada o falta 
de pellets 

A02 
Temperatura inferior a: 

- 40 °C (aire) 
- Deposito de pellets vacío 

Temperatura en 
exceso en la cuba de 
pellets 

A03 110 °C 

- El ventilador ambiente no funciona ï llamar 
al servicio de asistencia 

- Termostato averiado ï llamar al servicio de 
asistencia 

- Máquina con ventilación deficiente 

Temperatura en 
exceso en la cuba de 
pellets 

A04 

Más de 230 °C (versión 
aire); 

 

Más de 260 °C (versión 
agua) 

- El ventilador ambiente no funciona o está 
en un nivel de potencia bajo ï aumentar el 
nivel al máximo (si el problema persiste, 
llamar al servicio de asistencia) 

- Tiro insuficiente 

- Exceso de pellets  

- Sonda de humos averiada 

Alarma pressostato A05 
Puerta abierta, falta de 
depresión o avería del 
extractor durante 60 s 

- Cerrar la puerta y retirar el error de 
pressostato averiado 

- Obstrucción del tubo de extracción o 
extractor averiado 

Sensor de masa de 
aire 

A06 
Delta de 40 lpm 
durante 3600 s 

- La tubería con el proyecto de 
insuficiente o tuberías obstruido 

Puerta abierta A07 
Puerta abierta durante 

60 segundos 
- Cerrar la puerta ï retirar el error  

- Sensor de masa de aire averiado 

Error en el extractor de 

humos 
A08 Error en la conexión 

- Comprobar conexión 

- Compruebe que el ventilador no está 
bloqueado 

Error en el sensor de 
humos 

A09 Error en la conexión - Comprobar conexión 

Error en la resistencia 
de pellets 

A10 Error en la conexión 
- Comprobar conexión 

- Resistencia averiada 

Error motor del sin fin A11 Error en la conexión 
- Comprobar conexión 

- Motor sin-fin averiado 

Alarma nivel de pellets A15  - Comprobar conexión 

La presión del agua 
fuera del rango de 
operación * 

A16 

 - Comprobar conexión  

- Comprobar presión en el circuito hidráulico 

- Ajustar la presión (1 bar) en el circuito 
hidráulico (rango 0,5 trabajar a 2,8 bar) 

Exceso de la 
temperatura del agua * 

A18 

 - Comprobar conexión 

- Compruebe si la bomba funciona 

- Purgar circuito hidráulico 

- Compruebe que los disipadores de calor 
están abiertos 
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-  Anomalías  

Anomalías  

ñServiceò (Se corresponde con el mantenimiento) 

Fallo en el sensor de temperatura de aire 

Puerta abierta 

Tabla 9 - Lista de anomalías 

 

 Nota importante: La anomalía de mantenimiento  (cuando aparece la palabra 

ñservice ò en el visualizador) significa que la estufa lleva m§s de 2100 horas de 

servicio. El cliente debe realizar el mantenimiento del equipo y solo después reiniciar el 

contador de horas (el acceso se realiza a través del Menú técnico) para eliminar el 

mensaje de anomalía. Esta anomalía no afecta al funcionamiento normal del equipo, es 

únicamente un aviso.  

 

 Nota importante: Solo se consigue restablecer cualquier error si este parpadea en 

la pantalla. En caso de que el error aparezca fijo en la pantalla, tenemos que pulsar 

una vez en el botón ñModeò. 

 

 ¡AVISO!  

Para apagar el aparato, en caso de emergencia, debe parar el equipo de manera 

normal.  

 

 ¡AVISO!  

EL EQUIPAMIENTO ESTARÁ CALIENTE DURANTE EL FUNCIONAMIENTO, POR 

LO QUE HAY QUE TENER CUIDADO, PRINCIPALMENTE CON EL TIRADOR DE 

APERTURA DE LA PUERTA.  
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11.  Electrónica Columbus  

Las estufas Solzaima pueden estar equipadas con la electrónica Columbus, la pantalla 

Columbus es la que se muestra a continuación. Para confirmar si su equipo está 

equipado con esta electrónica, compruebe el número de serie del equipo y consulte la 

Tabla 10.  

 

Electrónica Columbus  Nº Serie del equipo  

K100  Ó 01 -20 -10829  

K200  Ó 01 -20-00707  

K300  Ó 01 -20-00450  

K400  Ó 01 -20 -019 98 

K500  Ó 01 -20 -00771  

K600  Ó 01 -20 -00614  

Tabla 10 - Número de serie con la electrónica Columbus 

 
11.1.   Mando remoto  

 

 

 

Figura 13 - Control remoto de radio 

 

El mando permite encender y apagar la estufa y también aumenta o disminuye el nivel 

de potencia del equipo (para esto la estufa no puede estar en automático). Puede ser 

necesario emparejar el comando, para hacer esto debe:  

1-  Mantenga presionados los 2 botones (combinaciones: 1 -2, 1 -3, 1 -4, 2 -3, 2 -4, 3 -4);  

2-  El led comienza a parpadear rápidamente;  

3-  Después de 10 segundos, el led permanece encendido;  

Bot ón  1 

Botón 4  

Botón 2  

Botón 3  
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4-  Después de que se arregla el led, deje de presionar los botones en menos de 5 

segundos;  

5-  Si no deja de presionar los botones, el led se apagará y el número de serie no se 

cambiará (protección contra presión accidental) y el control remoto ya no se 

emparejará con la estufa.  

Lista de números de serie:  

 

Combinación de 

botones  
Frecuencia asociada (bit)  

1-2 (por defecto)  00000100  

1-3 00000101  

1-4 00000110  

2-3 00001001  

2-4 00001010  

3-4 00001100  

 

Lista de Códigos:  

 

Botón  Código asociado (bit)  

Botón 1 (ON)  Code: 11  

Botón 2 (+)  Code: 01  

Botón 3 ( - )  Code: 00  

Botón 4 (OFF)  Code: 10  

 

Este control funciona con dos baterías CR2016 de 3V, similar a la figura a continuación.  

 

 

Figura 14 - Baterías del Comando 

Nota: debe activar el comando en el visualizador véase el apartado 8.1.3 del manual.  
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11.2.  Display  

Cuando el aparato está conectado a la corriente eléctrica, el display del aparato 

muestra el estado de la estufa "OFF", la activación cronológica, los errores del sistema, 

las funciones activas, la potencia de combustión seleccionada, la potencia de 

ventilación seleccionada, la temperatura ambiente actual y el valor de set -point de 

temperatura ambiente seleccionado.  

 

 
En el menú de entrada al pulsar la tecla:  

¶ ñP1ò puede salir del men¼/submen¼;  

¶ ñP2ò es posible encender el equipo, o, apagar el equipo. El mismo bot·n permite 

restabelecer el error en caso de bloqueo de la estufa, pulsando 3 segundos 

continuamente, permite también la activación  del Crono en el submenú 

correspondiente;  

¶ ñP3ò es posible acceder  al menú 1 del usuario, pulsando 3 segundos sobre el 

mismo botón podemos acceder al menú 2 del usuario y también permite guardar 

los cambios;  

¶ ñP4ò es posible entrar en el men¼ Potencia de Combusti·n; 

¶ ñP5ò es posible entrar en el men¼ Informaciones y tambi®n activar un intervalo de 

tiempo del Crono;  

¶ ñP6ò es posible entrar en el men¼ Termostato Ambiente; 

¶ ñP3ò + ñP5ò durante 3 segundos es posible acceder al men¼ de informaciones 

secundarias  presente en el menú de servicios donde se puede comprobar un 

conjunto de variables.  
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Led  Significado  

D  

S  

FS  

¶ Cuando este Led está activo indica que el Crono está 

en Modo Diario ON, Modo Semanal ON o Modo Fin de 

Semana ON.  

 

¶ Cuando este Led está activo, indica qué ventiladores 

están funcionando, local y remoto.  

 
¶ Cuando este Led está activo significa que la 

temperatura ambiente solicitada ya ha  sido alcanzada.  

 

 LA ESTUFA SIEMPRE DEBE SER DESACTIVADA POR EL MISMO MÉTODO QUE ESTABA ACTIVO. 

DURANTE EL PROCESO DE ACTIVACIÓN, EL EQUIPO NUNCA DEBE DESCONECTARSE. 

 

11.3.  Menú Configuraciones  

11.3.1.  Idioma  

Pulsando la tecla P3 durante 3 segundos, aparecerán los menús de Configuraciones , 

Service, Teclado y Menú Sistema.  

 

ESTE  ÚLTIMO  ES UN  MENÚ  DE  ACCESO  EXCLUSIVO  AL  SERVICIO  TÉCNICO  Y 

REQUIERE  UNA  CONTRASEÑA  PARA  ELLO.  

 

Con las teclas P4 y P6 debes seleccionar el menú deseado y luego pulsar P3 para 

validar la elección, en este caso será el menú Configuraciones . 

 

 

 

Seleccione el submenú Idioma con la tecla P6 y para validar la entrada en este 

submenú la tecla P3.  
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Dentro de este submenú, con P4 y P6 seleccione el idioma deseado y pulse la tecla P3 

de nuevo para validar.  

 

 

 
Para salir del menú Idioma, pulse la tecla P1.  

 

11.3.2.  Data y Hora  

¶ Hora  

En la pantalla principal, pulsando la tecla P3 durante 3 segundos se puede acceder al 

menú Configuraciones , pulsando P3 de nuevo para entrar en este menú.  

 

 

Con la tecla P3 seleccione Data y hora.  
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Ya en el menú Data y hora, seleccione la hora con las teclas P4 y P6 y pulse P3, la hora 

aparecerá en modo editable, parpadeando, con P4 y P6 seleccione la hora correcta y 

pulse P3 para validarla.  

 

 

 
Lo mismo debe hacerse para los Minutos, con P6 seleccione Minutos y pulse P3, los 

minutos aparecerán en modo editable, parpadeando, con P4 y P6 seleccione los 

minutos correctos y pulse P3 para validar.  
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¶ Data  

En el mismo menú, seleccione el Día con las teclas P4 y P6 y pulse P3, el día aparecerá 

en modo editable, parpadeando, con P4 y P6 seleccione el día correcto y pulse P3 para 

validarlo.  

 
 
Para editar el Mes debe utilizar las teclas P4 y P6 para seleccionar este campo y luego 

P3, el mes aparecerá en modo editable, con P4 y P6 seleccione el mes deseado y 

pulsando de nuevo P3 para validarlo.  

 

 
 
El Año sigue el mismo procedimiento, presione las teclas P4 y P6 para pasar al Año, 

use la tecla P3 para editar este campo, el año aparecerá en modo editable. Con P4 y P6 

seleccione el año deseado y pulse P3 para validarlo.  
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EL DÍA DE LA SEMANA (DE DOMINGO A SÁBADO) CAMBIA SEGÚN EL DÍA DE 

LA SEMANA SELECCIONADO.  

 

11.3.3.  Radiocomando  

En la pantalla principal, pulsando la tecla P3 durante 3 segundos se puede acceder al 

menú Configuraciones , pulsando P3 de nuevo para entrar en este menú.  

 

 

 
Utilice la tecla P6 para seleccionar el submenú Radiocomando y para validar la entrada 

en este submenú utilice la tecla P3.  

 

 

 

Con las teclas P4 y P6 puedes activar o desactivar el mando a distancia pulsando P3 

para validar la acción.  
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11.4.  Menú Teclado  

Pulsando la tecla P3 durante 3 segundos, aparecerán los menús Configuraciones , 

Service, Teclado y Menú Sistema. Con las teclas P4 y P6 seleccione el menú deseado y 

luego pulsar P3 para validar la elección, en este caso será el menú Teclado.  

 

 

 
En este menú están las funciones Contraste, Min Brillo, Screen Saber e Códigos de 

Firmware.  
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11.4.1.  Contraste  

Pulsando la tecla P3 para validar la elección de esta función, con las teclas P4 y P6 

puede ajustar el contraste entre 0 y 30 para su pantalla. Para volver al menú del 

teclado, pulse P1.  

 

 

 

11.4.2.  Min Brillo  

En el menú Teclado con P4 y P6 seleccione la función Min Brillo pulsando la tecla P3. 

Con las teclas P4 y P6 puedes ajustar el brillo entre 0 y 20 para tu pantalla. Para volver 

al menú del teclado, pulse P1.  

 

 

 

11.4.3.  Screen Saver  

En el menú Teclado con P4 y P6 seleccione la función Screen Saver pulsando la tecla 

P3. En esta función puede activar o desactivar el bloqueo de la pantalla. Para volver al 

menú del teclado, pulse P1.  

 
 



47  

 

 

11.4.4.  Códigos de Firmware  

En el menú Teclado con P4 y P6 seleccione la función Códigos Firmware pulsando la 

tecla P3. Esta función, sólo de consulta, permite ver la dirección de comunicación de la 

placa de control, el tipo de placa y la versión del firmware.  

 

 

 

Para volver al menú Teclado, pulse P1. Pulsando esta tecla dos veces se mostrarán los 

menús de Configuraciones , Teclado, Service y Menú Sistema.  

 

11.5.  Menú Service  

Pulsando la tecla P3 durante 3 segundos, aparecerá el menú Configuraciones , Service, 

Teclado y Menú Sistema. Con las teclas P4 y P6 debes seleccionar el menú deseado y 

luego pulsar P3 para validar la elección, en este caso será el menú Service.  
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Este menú contiene las siguientes funciones.  

 

 
 

 
 
 

11.5.1.  Contadores  

Seleccione Contadores con la tecla P3 para validar la entrada en este submenú. Esta 

función permite ver las horas de trabajo, el número de encendidos y el número de 

encendidos fallados.  
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Con las teclas P4 y P6, seleccione el submenú que desea consultar y pulse P3 para 

validar. Para volver al menú Service, pulse P1.  

 

 

 
11.5.2.  Lista de Errores  

En el menú Service con P4 y P6 seleccione el submenú Lista de Errores pulsando la 

tecla P3 para validar.  

 

 
 

Este submenú muestra los últimos 10 errores que se produjeron, en cada línea se 

muestra el código de error y la fecha y hora en que se produjo. Para volver al menú 

Service, pulse P1.  
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11.5.3.  Información  Secundaria  

En el menú Service, seleccione el submenú Información Secundaria con P4 y P6, y 

luego pulse la tecla P3.  

 

 
 

En esta función se puede consultar el código del producto, el estado del extractor de 

humo, el sinfín, el ventilador de ambiente y el estado de las salidas.  

 

 
 

Se puede consultar la temperatura del humo, la temperatura ambiente y el estado de 

las entradas. Si el estado de la entrada es abierto (0) o cerrado (1).  
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11.5.4.  Reset Limpieza  

En el menú Service con P4 y P6 seleccione la función Reset Limpieza, pulsando la tecla 

P3. 

 
 

En esta función se puede activar o desactivar esta función. Para volver al menú 

Service, pulse P1.  
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11.5.5.  Calibración Sinfín  

En esta función se puede activar o desactivar esta función. Para volver al menú de 

servicio, pulse P1.  

 

 
 

En este submenú con las teclas P4 y P6 se puede ajustar la cantidad de pellets  a 

alimentar, entre -7 ( -14%) y 7 (+14%). Para volver al menú Service, pulse P1.  
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11.5.6.  Calibración Ventilador  

En el menú Service con P4 y P6 seleccione el submenú Calibración Ventilador pulsando 

la tecla P3.  

 

 
 

En este submenú con las teclas P4 y P6 puedes ajustar la velocidad del ventilador entre 

-7 ( -21%) y 7 (+21%). Para volver al menú de servicio, pulse P1.  

 

 
 

11.5.7.  Carga Sinfín Manual  

Seleccione C arga Sinfín Manual con la tecla P3 para validar la entrada en este 

submenú.  
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Esta función activa la carga manual de los pellets . 

 

 
 

Al pulsar la tecla P1 dos veces, volverá a los menús principales, Configuraciones , 

Teclado, Service y Menú Sistema.  

 

ESTE  ÚLTIMO  ES UN  MENÚ  DE  ACCESO  EXCLUSIVO  AL  SERVICIO  TÉCNICO  Y 

REQUIERE  UNA  CONTRASEÑA  PARA  ELLO.  

 

11.6.  Menú Potencia  

Pulsando la tecla P3 se accede a los siguientes menús, Potencia, Termostatos y Crono. 

Con las teclas P4 y P6 debe seleccionar el menú deseado y luego pulsar P3 para validar 

la elección, en este caso el menú Potencia.  

 

 
 

11.6.1.  Combusti ón  

Seleccione Combustión con la tecla P3 para validar la entrada en este submenú.  
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Con las teclas P4 y P6 se puede modificar la potencia de combustión del sistema. Se 

puede configurar en modo automático o manual: en el primer caso, el sistema elegirá 

la potencia de combustión; en el segundo caso, el usuario selecciona la potencia de 0 a 

5.  

 

 
Presiona la tecla P3 para guardar los cambios y usa P1 para volver.  

 

11.6.2.  Calefacción  

Con P4 y P6 debes seleccionar Calefacción y luego presione P3 para validar el acceso a 

este submenú.  
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Con las teclas P4 y P6 se puede modificar la potencia de combustión del sistema.  Este 

submenú permite modificar la potencia de ventilación del sistema. Se puede configurar 

en modo automático o manual: en el segundo caso, el usuario selecciona la potencia 

de 0 a 5.  

 

 
Presiona la tecla P3 para guardar los cambios y usa P1 para volver.  

 

11.6.3.  Canalización ( sólo K500 y K600)  

Con P4 y P6 debes seleccionar Vent. Canalizable y luego pulse P3 para validar el acceso 

a este submenú.  

 

 

 
Este submenú le permite modificar el valor de potencia del ventilador de las tuberías. 

Sólo se muestra si selecciona un sistema de calefacción que incluya un segundo 

ventilador de calefacción. Con las teclas P4 y P6 se puede ajustar en modo automático 

o manual: en el segundo caso, el usuario selecciona la potencia de 0 a 5.  
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11.7.  Menú Termostatos  

Presionando la tecla P3, acceda al menú de los termostatos con la tecla P6 y luego 

presione P3 para validar la elección de este menú.  

 

 

 
En e ste menú , seleccione el submenú  Ambiente, usando la tecla P3.  

 

 

 
Puede fijar la temperatura de confort objetivo entre 10 y 40ºC con las teclas P4 y P6.  
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Presiona la tecla P3 para guardar los cambios y usa P1 para volver.  

 

11.8.  Menú Crono  

El equipo tiene un programador de tiempo que enciende y apaga automáticamente la 

estufa. Puede ser diario (puede seleccionar el día de la semana y configurar hasta 3 

veces diferentes para el día respectivo), semanal (puede seleccionar hasta 3 veces 

para un día, el mismo programa se aplicará todos los días de la semana) y de fin de 

semana (puede seleccionar 3 veces durante el día para los días de semana y los fines 

de semana).  

 

En la pantalla principal, pulsando la tecla P3 se accede a los menús, Potencia, 

Termostatos y Crono. Con las teclas P4 y P6 debes seleccionar el menú de Crono y 

luego pulsar P3 para validar la elección.  

 

 
 

Luego debe entrar al submenú Programa, usando la tecla P6 para seleccionar y P3 para 

validar la elección.  
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Luego con las teclas P4 y P6 debe seleccionar Diario, Semanal o Fin de semana. Debe 

pulsar P3 para validar su elección.  

 

 

 

Para el programa Diario , utilice las teclas P4 y P6 para seleccionar el día de la semana, 

en este caso se ejemplifica el programa para el lunes, y luego pulse P3 para validar la 

elección.  
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Debe pulsar P3 y este campo estará en modo editable, parpadeando. Pulse P4 y P6 

para seleccionar el tiempo deseado y luego use la tecla P3 para guardar. Debe repetir 

este proceso durante el tiempo en que el dispositivo debe apagarse, usando las teclas 

P4 y P6. Finalmente debe activar el intervalo con la tecla P5, y aparecerá una marca de 

verificación en el lado derecho del intervalo.  

 

 

 
En la imagen de arriba, el sistema se encenderá a las 20:30 del lunes y se apagará a 

las 06:30 del martes. Cuando los programas se desarrollen alrededor de la medianoche 

para iniciar la operación el día anterior y terminar la operación al día siguiente será 

relevante:  

-  Termina el último programa el día anterior a las 23:59;  

-  Empieza el primer programa al día siguiente a las 00:00.  

 

Para el programa Semanal , los programas son los mismos para cada día de la semana, 

de lunes a domingo. Utilice las teclas P4 y P6 para seleccionar Semanal en el submenú 

Programa y pulse P3 para validar su elección.  
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Debe pulsar P3 y este campo estará en modo editable, parpadeando. Pulse P4 y P6 

para seleccionar el tiempo deseado y luego use la tecla P3 para guardar. Debe repetir 

este proceso durante el tiempo en que el dispositivo debe apagarse, usando las teclas 

P4 y P6. Finalmente debe activar el intervalo con la tecla P5, y aparecerá una marca de 

verificación en el lado derecho del intervalo.  

 

 
 
 

Para el programa Fin de Semana , debe seleccionar Fin de semana con las teclas P4 y 

P6 y pulsar P3 para validar su elección.  
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Para este modo, debe elegir entre lunes a viernes y sábado a domingo pulsando la 

tecla P3.  

 

 
 

Debe pulsar P3 y este campo estará en modo editable, parpadeando. Pulse P4 y P6 

para seleccionar el tiempo deseado y luego use la tecla P3 para guardar. Debe repetir 

este proceso durante el tiempo en que el dispositivo debe apagarse, usando las teclas 

P4 y P6. Finalmente debe activar el intervalo con la tecla P5, y aparecerá una marca de 

verificación en el lado derecho del intervalo.  

 

 
 

UNA  VEZ  DEFINIDOS  LOS  PROGRAMAS,  ES  NECESARIO  DEFINIR  EL  MODO  QUE  

SE DESEA  ACTIVAR.  

 

En la pantalla principal, pulsando la tecla P3 se accede a los menús, Potencia, 

Termostatos y Crono. Con las teclas P4 y P6 debes seleccionar el menú de Crono y 

luego pulsar P3 para validar la elección.  
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Seleccionando Modalidad con la tecla P3 puedes seleccionar el modo que desees. Utilice 

las teclas P4 y P6 para seleccionar entre Diario, Semanal o Fin de semana, utilice la 

tecla P2 para activar/desactivar la selección y P3 para guardar los cambios.  

 

 
 

La pantalla principal después de la activación del modo es con el Led D , S o FS activo 

en la zona superior derecha.  

 

11.9.  Info Usuario  

En este menú el usuario puede ver alguna información sobre el equipo, como los 

valores medidos y aspectos de la electrónica.  

En el menú inicial, pulse una vez la tecla P5 y aparecerá el menú.  
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Con las teclas P4 y P6 puedes desplazarte por las diferentes variables. Los valores 

mostrados son los valores medidos On -Line.  

 

La siguiente tabla explica el significado de cada variable.  

 

T. Humos [°C]  
La lectura en grados centígrados (°C) e informa de la temperatura 

de escape controlada por el termopar.  

T. Amb. [°C]  
La lectura en grados centígrados (°C) e informa de la temperatura 
ambiente controlada por la sonda NTC colocada en el exterior de la 

estufa.  

Extractor [rpm]  
La lectura en revoluciones por minuto informa la velocidad de 

rotación del extractor.  

Sinfín [s]  

La lectura en segundos informa al tiempo en un período de 4 

segundos que el motor sinfín está activo y alimenta con pellets  al 

quemador.  

Service [h]  

La lectura en horas informa el número de horas que faltan para 
acusar a las anomalías por falta de mantenimiento. El servicio 

técnico debe ponerlos a cero en el momento del mantenimiento. El 

período de mantenimiento debe respetar los kilos de pellets  

quemados.  

Horas trabajo [h]  
La lectura en horas informa el número de horas On, el modelado y la 
seguridad.  

Encendidos [nr]  
La lectura del número de ocurrencias dice cuántos encendidos se 

han hecho desde que se pusieron a cero.  

Cód. Artic.  Código del producto.  

Tabla 11 - Significado de las variables 
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12.  Lista Alarmas / Averías / Recomendaciones ï Electrónica 

Columbus  

¶ Sond  ï Fallo en la comprobación de las sondas durante el proceso de check -up.  

¶ Bloqueado Ignición  ï Cuando un dispositivo externo (por ejemplo, una 

aplicación o un cronómetro remoto) intenta desactivar el equipo durante el proceso 

de encendido. El sistema sólo se detendrá cuando alcance la fase de Run Mode que 

muestra el mensaje Bloqueo Ignición.  

¶ Link Error  ï Cuando no hay comunicación entre la placa madre y la placa de 

display.  

¶ Cleaning  ï Período cíclico de limpieza.  

¶ Horas Parpadeando  ï Hora y fecha incorrectas en caso de apagón prolongado.  

 
LAS ANOMALÍAS NO CAUSAN QUE EL EQUIPO SE APAGUE . 

 

Para apagar el dispositivo en caso de emergencia, debe apagarlo normalmente. Para 

ello, pulse el botón de apagado durante 3 segundos y permita la desactivación hasta 

que aparezca la palabra off en el display.  

 

Todas las alarmas provocan la desactivación de la máquina con información de error y 

activación del LED de alarma. Será necesario realizar un "reset" a la alarma y reiniciar. 

Para reiniciar la máquina, pulse la tecla "On/Off" durante 3 o 4 segundos hasta que 

escuche la señal acústica, acompañada del mensaje "Reinicio de las alarmas en curso".  

 

Si el restablecimiento de la alarma tiene éxito, se comprueba la nueva información ï 

Restablecer alarmas con éxito. En el estado Off, si por alguna razón la temperatura del 

humo supera los 85ºC, la estufa entra en el modo de desactivación.  
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Alarma  Cód   Causa y Resolución  

Temperatura 

excesiva  en la 

cuba de pellets  

Er01  

110 °C, incluso con  el 

equipo en modo 

apagado  

-  El ventilador ambiente no funciona 
ï llame al servicio técnico  

-  Termostato defectuoso ï llamar al 

servicio técnico  

-  Máquina con ventilación deficiente  

Alarme presostato 
de humos  

Er02  

Puerta abierta, falta de 

vacío o fallo del 

extractor durante 180 s  
Sólo visible si el 

extractor está 

encendido  

-  Cierre la puerta y elimine el error 

del presostato defectuoso  
-  Obstrucción de la tubería de 

escape o extractor defectuoso  

Llama apagada o 
falta de pellets  

Er03  
Temperatura de humos 
inferior a: 55ºC (Th03)  

-  Depósito de pellets  vacío  

-  Termopar defectuoso  

-  Canal de pellets  obstruido  

Exceso de 

temperatura de 

humos  

Er05  Más de 300 °C  

-  El ventilador ambiental no funciona 

o está en un nivel de potencia bajo 

ï elevar el nivel al máximo (si el 

problema persiste, llame al servicio 

técnico)  

-  Tirada insuficiente  

-  Exceso de dosis de pellets  
-  La sonda de humo está defectuosa  

Error en el 

extractor de 

humos  

Er07  

No hay señal de rpm. 

Permite desbloquear y 

trabajar temporalmente  

por tensión P25=0  

-  Comprobar la conexión;  
-  Compruebe que el ventilador no 

esté bloqueado  

-  Después de la corrección del fallo,  

seleccionar de nuevo el modo de 

operación P25=2  

Error en el 

encoder del 

extractor de 

humos  

Er08  

Encoder muestra la 

señal, pero falla la 

regulación  

Permite desbloquear y 

trabajar temporalmente 

por tensión P25=0  

-  La obstrucción del tubo de escape 

o el extractor están defectuosos  

-  Después de la corrección del fallo, 

seleccionar de nuevo el modo de 

operación P25=2  

Fallo en la ignición  Er12  
Tiempo máximo:900 s e 
Temperatura de humos 

inferior a 50ºC  

-  Canal de tornillo sinfín vacío -  

arranque de nuevo  

-  La resistencia se quemó ignición -  

reemplazar resistencia  
-  La cesta del quemador está fuera 

de lugar  

-  La temperatura del humo no ha 

excedido el valor establecido en la 

activación  
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EL FALLO DE MANTENIMIENTO (MENSAJE DE SERVICIO EN EL DISPLAY) SIGNIFICA 

QUE LA ESTUFA TIENE MÁS DE 2100 HORAS DE FUNCIONAMIENTO. EL CLIENTE 

DEBE MANTENER EL EQUIPO Y SÓLO ENTONCES RESTABLECER EL CONTADOR DE 

HORAS PARA ELIMINAR EL MENSAJE DE AVERÍA. ESTO NO INFLUYE EN EL 

FUNCIONAMIENTO NORMAL DEL EQUIPO, ES SÓLO UNA ADVERTENCIA.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Desconexión de la 

tensión de 

alimentación  

Er15  

Corte del subministro 

eléctrico durante más 

de 50 minutos  

-  Compruebe la tensión de 

alimentación con la fuente de 
alimentación  

-  Compruebe el uso simultáneo de 

aparatos eléctricos  

-  En caso de un corto corte de 

corriente (<10s), la estufa sigue 

funcionando normalmente  

-  Si el sistema estaba en ON y el 

corte de energía ocurre por más de 

10s y menos de 50 min la estufa 

desarrolla una luz después de un 
apagón  

Fallo de 

comunicación con 

el comando LCD  

Er16   
-  Comprobar la conexión entre la 

placa y el display  

Error de puerta 

abierta  
(sólo K600 )  

Er44  
Puerta abierta durante 

60 segundos  
-  Cerrar la puerta -  eliminar el error  

Service  Servicio  

Máximo de 2100 horas 

(T66) planificadas para 

el mantenimiento 

logrado  

-  Póngase en contacto con su 

instalador o reparador para un 

mantenimiento preventivo oportuno 

del equipo  
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13.  Activación  

Después de cargar los pellets  en el depósito (ver punto 10.3) Para dar comienzo al 

arranque de la estufa de pellets  es necesario mantener pulsado el botón ON/OFF 

durante 3 segundos. El visualizador deber§ indicar ñENCENDIDO ò y se mantendr§ as² 

hasta que la fase de encendido concluya.  

Los pellets  pasarán a través del canal de alimentación hasta el cestillo de quema 

(cámara de combustión), donde comenzará su ignición con ayuda de la resistencia de 

calentamiento. Este proceso puede durar entre 5 y 10 minutos, dependiendo de si el 

tornillo sin fin de transporte de pellets  está previamente cargado con combustible o 

vac²o. Una vez terminada la fase de ignici·n, deber§ aparecer la palabra ñOnò en el 

visualizador. La potencia de calentamiento se puede regular en cualquier momento y, 

para ello, basta mantener pulsada el botón de selección de potencia durante 1 

segundo, aproximadamente. El usuario tiene la posibilidad de escoger entre cinco 

niveles de potencia predeterminados. La potencia seleccionada se mostrará en el 

visualizador. El estado inicial de potencia al inicio de cada arranque será el valor 

definido antes de la última parada.  

 Nota importante : antes de proceder al arranque de la máquina, compruebe si la 

placa deflectora está correctamente colocada.  

 

Para da  
La orden de parada del aparato se realiza manteniendo pulsado el botón ON/OFF 

durante 3 segundos. Mientras no concluya esta fase, el visualizador indicará 

ñAPAGADOò. El extractor estará activo hasta que se alcance la temperatura de humos 

de 64 ºC,  para garantizar que se quema todo el material.  

 

Des conectar el aparato  

Solo deberá desconectar el aparato después de que haya concluido el procedimiento de 

parada. Asegúrese de que el visualizador indica ñOffò (apagado). En caso de que sea 

necesario, desconecte el cable de alimentación de la toma eléctrica . 

 

 

 

 

 

 

 



69  

14.  Instrucción  para instalación  d e l as envolvente s 

14.1.  I nstalación  d e l as envolventes  K100  

Antes de proceder a instalar las envolventes debe comprobar inmediatamente si el 

embalaje está completo y en perfectas condiciones, cualquier daño o falta de 

componentes deben ser reportado y marcados antes de hacer su instalación. Este 

manual se demostrará cómo se debe instalar las envolventes en el equipo K100  y 

K200 . En el equipo K100 es posible implementar varias configuraciones de 

envolventes: K2, Himalaia, Fuji, Pico y Kili.  En el equipo K200 es posible implementar 

las configuraciones de envolventes: K2, Himalaia y Fuji.  

El instalador para llevar a cabo el montaje de las envolventes debe tener:  

                         

                  
 

Figura 15 - Material necesario para la instalación de las envolventes 

 

MUY IMPORTANTE: Antes de proceder a la instalación de las envolventes es 

obligatorio que la máquina se encuentre apagada (Retirar el enchufe de la 

corriente).   

Para implementar algunos de estos modelos es necesario verificar que en cada uno de 

los kitôs tenga las siguientes partes:  

¶ Pico (versión chapa, made ra)  

 

Chapa Pintada Chapa con Revestimiento 

  
1x Conjunto de envolventes 

 

14 tornillos DIN 7981 4,2x8 
(CO0704130400719) 

 
Figura 16 - Kit Pico 

Llave de tuercas Nº 10 Llave de estrellas - Tornillos PH2 

 

 +                                   O 
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¶ Kili ( versión  chapa, m adera y cerá mica )  

 

Chapa Pintada Vidrio Cerámica 

   
1x Conjunto de envolventes 

 

14 tornillos DIN 7981 4,2x8 
(CO0704130400719) 

 

Figura 17 - Kit Kili 

¶ K2  

 

 

14 tornillos DIN 7981 4,2x8 
(CO0704130400719) 

1x Conjunto de envolventes  

Figura 18 - Kit K2 

¶ Himalaia  

 

 

14 tornillos DIN 7981 4,2x8 

(CO0704130400719) 

1x Conjunto de envolventes  

Figura 19 - Kit Himalaia 

 

 +                              O         O 
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¶ Fuji  

 

 

14 tornillos DIN 7981 4,2x8 
(CO0704130400719) 

1x Conjunto de envolventes  

Figura 20 - Kit Fuji 

a) Colocar el display que se encuentra dentro del tanque de pellets  en la parte 

posterior de la máquina como se muestra en la Figura 21 . Para llevar a cabo esta tarea 

es necesario aflojar ligeramente los tornillos situadas en la parte posterior. Al apretar el 

display puede ser necesario hacer un ajuste en altura.  

 

  
Figura 21 - Colocación del display 

 

Atención : Mediante la colocación de la pantalla debe manejarlo con cuidado ya que un 

cable desde la unidad de control conectada a esta estufa  existente. Desconectar este 

cable no permite el correcto funcionamiento de los equipos.  
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b)  Encajar los agujeros inferiores de las capas laterales ( Figura 22 -a) en los guías que 

se encuentran en el fundo de la máquina ( Figura 22 -b).  

         

a)                                                                  b)                  
Figura 22 - Encaje lateral inferior de las envolventes 

 

c)  Posteriormente encajar la envolvente lateral en sentido descendente, Durante el 

montaje de la envolvente, se debe garantizar que el haba  que existe en la parte 

superior de esta (1) queda sobrepuesta en la estructura y simultáneamente en la parte 

posterior de la máquina la envolvente debe estar por fuera de esta como se demuestra 

en la Figura 23 -b.  

     

a)                                                        b)  

Figura 23 - Fijación de las laterales de las envolventes 

 
d)  Repita el proceso realizado en el apartado b y c de este manual para enganchar y 

apretar el otro lado con los cuatro tornillos del kit, dos a cada lado .  

Atención : las laterales son simétricas . 

1 
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Figura 24 - Fijación de las laterales de las envolventes na parte superior 

 

e)  Apretar las laterales en la parte posterior utilizando 10 tornillos del kit, tal como se 

demuestra en la Figura 25 . 

 

Figura 25 - Fijación de las capas laterales 

 
f) Para el modelo K200 todavía es necesario colocar la tapa frontal de acabado que 

vino junto con la máquina. Debes usar 2 tornillos del kit como se muestra en la Figura 

24.  
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Figura 26 ς Fijación de la tapa frontal, modelo K200 

 

g) Para los modelos Kili y Pico es necesario realizar un conjunto de tareas intermedia 

antes de colocar la tapa superior.  Los modelos con laterales en chapa pintada y 

revestimiento en pvc resistente a la alta temperatura (imitación de madera o tejido), 

se debe encajar estas en el sentido hacia abajo en los rasgos que se  encuentran en las 

laterales de la estructura de la máquina ( Figura 27 ) . 

 

 

 

  

Figura 27 - Colocación capas laterales 

Nota:  Para las ranuras laterales en chapa estén alineadas con las ranuras de la 

estructura el agujero indicado (1) debe estar en la parte inferior del dispositivo .  
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h) Para colocar las capas en vidrio o cerámica en el equipo kili, antes de realizar el 

procedimiento referido en el punto anterior, debe doblar unas patillas que se 

encuentran en la estructura lateral ( Figura 28 ), para asegurar que las partes no pueden 

aflojarse en la  estructura (es necesario doblar 6 patillas).  

 

              

Figura 28 - Apoyos de la cerámica y vidrio 

Para finalizar debe colocar la tapa en la parte superior del equipo.  

Para garantizar que la tapa está debidamente colocada este contiene cuatro pinos (1) 

en la parte inferior que debe encajar en los muelles que se encuentran en la 

estructura.  

 

Nota Importante:  Puede ser necesario realizar un poco de fuerza para encajar 

correctamente los pinos en la estructura.  

                    

    
Figura 29 - Fijación de la tapa superior 

MUITO IMPORTANTE: Debe leer siempre el manual de instrucciones del equipo 

antes de proceder a su instalación . 

1 
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14.2.  Instalación  d e l as envolventes  K3 00  y  K400  

Antes de proceder a instalar las envolventes debe comprobar inmediatamente si el 

embalaje está completo y en perfectas condiciones, cualquier daño o falta de 

componentes deben ser reportado y marcados antes de hacer su instalación.  

Este manual se demostrará cómo se debe instalar las envolventes en el equipo  K300  o 

K400 . 

En este equipo es posible implementar varias configuraciones de envolventes , Pine, 

Leaf, Aspen e Olive . 

El instalador para llevar a cabo el montaje de las envolventes debe tener :  

 

       

                     
 Figura 30 - Material necesario para la instalación de las envolventes 

MU Y IMPORTANTE: Antes de proceder a la instalación de las envolventes es 

obligatorio que la máquina se encuentre apagada (Retirar el enchufe de la 

corriente).  

Para implementar algunos de estos modelos es necesario verificar que en cada uno de 

los kitôs tenga las siguientes partes:  

 

¶ Pine /Pine Oak  

 

                                    

 

 

 

Llave de tuercas 
Nº 10  

 

llave Allen Nº5 y Nº4 Llave de estrellas  
Tornillos PH2 

 

CA01050051 -  Capa Pine White (K300)  

CA01050052 -  Capa Pine Bordeaux (K300)  

CA01050054 -  Capa Pine Oak  (K300)  

CA01050106 -  Capa Pine White (K4 00)  

CA0 1050107 -  Capa Pine Bordeaux (K4 00)  

CA0 1050109 -  Capa Pine Oak (K4 00)  

 

 

 

 
 
 
 

CA01050189 -  Rejilla K300 PINE/LEAF PRETO  

CA01050192 -  Rejilla K400 PINE/LEAF PRETO  
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1x Conjunto de envolvente  

 

                                                   
(A) -  4x Torn. DIN 912 M5x12                  (B) -  2x Tuercas M5 DIN 6923                (C) -  2x Torn. DIN 7981 4,2x9,5  

Figura 31 - Kit Pine 

¶ Leaf                                 

                                           

       

                                                                        

 

1x Conjunto de envolvente  

CA01050195 -  Tabla Delgada K300/K400 Pine/Leaf/Aspen  
 
 
 

PA1060G007  ï Capa Tirador Branca (K300/K400)  

PA1060G008  ï Capa Tirador Preto (K300/K400)  

PA1060G009  ï Capa Tirador Bordeaux (K300/K400)  

 
 
 

CA01050189 -  Rejilla K300 PINE/LEAF PRETO  

CA01050192 -  Rejilla K400 PINE/LEAF PRETO  

 
 
 
 

CA01050195 -  Tabla delgada K300/K400 Pine/Leaf/Aspen  
 
 
 

PA1060G007  ï Capa Tirador Branca (K300/K400)  

PA1060G008  ï Capa Tirador Preto (K300/K400)  

PA1060G009  ï Capa Tirador Bordeaux (K300/K400)  

 
 
 

CA01050065 -  Capa Leaf Oak (K300)  

CA01050066 -  Capa Leaf Creme  (K300)  

CA01050068 -  Capa Leaf  Bordeaux  (K300)  

CA01050070 -  Capa Leaf Preto e Branco (K300)  

CA01050110  -  Capa Leaf Oak (K400)  

CA0 1050111 -  Capa Leaf Creme (K4 00)  

CA0 1050113 -  Capa Leaf Bordeaux (K4 00)  

CA01050115 -  Capa Leaf Preto e Branco (K400)  
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(A) -  4x Torn. DIN 912 M5x12                  (B) -  2x Tuercas M5 DIN 6923                (C) -  2x Torn. DIN 7981 4,2x9,5                                                                

Figura 32 - Kit Leaf 

 
¶ Aspen  

                                       

    

                                                    

   

1x Conjunto de envolvente  

 

                                                   
(A) -  4x Torn . DIN 912 M5x12                  (B) -  2x Tuercas  M5 DIN 6923                (C) -  2x Torn . DIN 7981 4,2x9,5                                                                

Figura 33 - Kit Aspen 

PA1060G007  ï Capa Tirador Branca (K300/K400)  

PA1060G008  ï Capa Tirador Preto (K300/K400)  

PA1060G009  ï Capa Tirador Bordeaux (K300/K400)  

 
 
 

CA01050195 -  Tabla Delgada K300/K400 Pine/Leaf/Aspen  
 
 

 

CA01050190 -  Rejilla K300 ASPEN PRETO  

CA01050193 -  Rejilla K400 ASPEN PRETO  

 
 
 
 

CA01050072 -  Capa Aspen Preto  (K300)  

CA01050073 -  Capa Aspen Corten  (K300)  

CA01050074 -  Capa Aspen  Oak  (K300)  

CA01050075 -  Capa Aspen Creme (K300)  

CA01050076 -  Capa Aspen Preto e Branco (K300)  

CA01050117 -  Capa Aspen Preto  (K400)  

CA0 1050118 -  Capa Aspen Corten (K4 00)  

CA0 1050119 -  Capa Aspen Oak (K4 00)  

CA01050120 -  Capa Aspen Creme (K400)  

CA01050121 -  Capa Aspen Preto e Branco (K400)   
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¶ Olive  

                                 

     

                                  

    

 

 

 

1x Conjunto de envolvente  

CA01050206 -  Capa Lat. Int. Olive Branco  (K300)  

CA01050207 -  Capa Lat. Int. Olive Bordeaux  (K300)  

CA01050208 -  Capa Lat. Int. Olive Preto  (K300)  

CA01050209  -  Capa Lat. Int. Olive Cinza (K300)  

CA01050210  -  Capa Lat. Int. Oak (K300)  

CA01050091 -  Capa Lat. Int. Olive Branco (K4 00)  

CA01050092 -  Capa Lat. Int. Olive Bordeaux (K4 00)  

CA01050093 -  Capa Lat. Int. Olive Preto (K4 00)  

CA01050094  -  Capa Lat. Int. Olive Cinza (K400)  

CA01050198  -  Capa Lat. Int. Oak  (K4 00)  

 

 

 
 
 
 

CA01050190 -  Rejilla K300 ASPEN PRETO  

CA01050193 -  Rejilla K400 ASPEN PRETO  

 
 
 

 

CA01050078 -  Capa Lat. Olive Branco  (K300)  

CA01050079 -  Capa Lat. Olive Bordeaux  (K300)  

CA01050086 -  Capa Lat. Olive Preto  (K300)  

CA01050089 -  Capa Lat. Olive Cinza (K300)  

CA01050126 -  Capa Lat. Olive Branco (K400)  

CA01050127 -  Capa Lat. Olive Bordeaux  (K400)  

CA0 1050129 -  Capa Lat. Olive Preto (K4 00)  

CA0 1050132 -  Capa Lat. Olive Cinza (K4 00)  

 

 

 
 
 
 

CA01050134 -  Capa Sup. Olive Branco  (K300)  

CA01050135 -  Capa Sup. Olive Bordeaux  (K300)  

CA01050136 -  Capa Sup. Olive Preto  (K300)  

CA01050137 -  Capa Sup. Olive Cinza (K300)  

CA01050200 -  Capa Sup. Olive Branco (K400)  

CA01050201 -  Capa Sup. Olive Bordeaux  (K400)  

CA0 1050202 -  Capa Sup. Olive Preto (K4 00)  

CA0 1050203 -  Capa Sup. Olive Cinza (K4 00)  

 

 

 
 
 
 

PA1060G007  ï Capa Tirador Branca (K300/K400)  

PA1060G008  ï Capa Tirador Preto (K300/K400)  

PA1060G009  ï Capa Tirador Bordeaux (K300/K400)  
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                                            O   

      

 

 

                  O                      

      

Figura 34 - Kit Olive 

 
a) Colocar la cabeza superior como se muestra en la Figura 35 . Para asegurar que la 

tapa se coloca correctamente, contiene cuatro pasadores en la parte inferior que 

deberían participar los resortes que se encuentran en la estructura.  

 

1º -  Colocación de la parte superior ï K300 e K400  

                      
Figura 35 - Colocación tampón superior 

 

b)  El equipo  Pine, Leaf e Aspen ;  adjuntar la rejilla delantera haciendo coincidir los 

orificios de la rejilla con los orificios de los equipos ( Figura 36 ).  

 

 

1º (Pine,Leaf e Aspen)          1º (Olive)   

(A) -  6x Torn . DIN 912 M5x12           (D) -  1x Tuerca  M6 DIN 6923  (E) -  1x Torn.  DIN 912 M6x14 o Tornillo  
ISO 3780 M8x12  

(B)  -  2x Tuercas  M5 DIN 6923  (F) -  1x Tornillo DIN 7981 4,2x13 ou 1x 
Tornillo ISO 3780 M5x12  

(C) -  12x Tornillo DIN 7981 
4,2x9,5  
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2º -  Colocación de la rejilla ï K300 e K400  

 

                    

Figura 36 - Colocación de la rejilla frontal 

 

c) En la rejilla superior fija con dos tornillos C (DIN 7981 4,2x9,5) previamente 

colocados directamente en la parte superior, luego se fija con dos tornillos (M5x12 DIN 

912) utilizando tuercas y B (M5 DIN tuercas 6923) finalmente en la parte inferior fija 

con dos tornillos A  (DIN 912 M5x12) directamente en la máquina, como se muestra en 

la Figura 37 . 

 

 
Figura 37 - Apriete de la rejilla frontal 

 
d)  En el equipo  Olive ; antes de colocar la rejilla delantera en la máquina, lo que tiene 

que unirse a la parte de la toma superior con la rejilla, haciendo coincidir los orificios 

2º (Pine, Leaf e Aspen)  

2º (Pine, Leaf e Aspen)  2 º (Pine, Leaf e Aspen)   

A 

A 

C 

C 

A 

B 

A 
















































































































































































